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POL 1

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać
instrukcję bezpieczeństwa i zachować ją na przyszłość.

1. Nie patrz bezpośrednio na obiektyw projekcyjny podczas pracy
urządzenia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie wzroku.

2. Ten projektor nie jest wodoodporny. Należy chronić go przed
deszczem, wilgocią i wszelkimi płynami, takimi jak woda w wazonach
itp.

3. Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby
uniknąć gryzienia lub połknięcia. Ten produkt nie jest zabawką.

4. Zakres temperatur pracy i przechowywania wynosi od 0°C do 40°C.
Narażenie na temperatury poza tym zakresem może wpłynąć na
działanie urządzenia.

5. Nigdy nie otwieraj produktu. Dotknięcie wewnętrznych elementów
elektronicznych może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub
serwisowanie powinny być wykonywane wyłącznie przez
wykwalifikowany personel.

6. Ładować wyłącznie za pomocą dostarczonego zasilacza.

7. Nie należy używać z produktem akcesoriów innych niż oryginalne,
ponieważ może to spowodować nieprawidłowe działanie.

8. Odłączyć zasilanie, jeśli lampa projekcyjna nie będzie używana przez
dłuższy czas.

9. Osobom nieposiadającym odpowiednich kwalifikacji nie wolno
demontować lampy projekcyjnej w celu przeprowadzenia testów lub
konserwacji.

Denver A/S zastrzega sobie prawo do błędów drukarskich.
Firma Denver A/S nie ponosi odpowiedzialności za błędy techniczne lub
typograficzne i zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie i
instrukcjach bez uprzedniego powiadomienia. W przypadku wykrycia
jakichkolwiek nieścisłości lub pominięć prosimy o poinformowanie nas o tym
na adres podany na tylnej okładce.



POL 2

Przegląd instalacji produktu

① ②

① Przed użyciem zainstaluj podstawkę montażową. Upewnij się, że stopy
astronauty całkowicie przylegają do spodu podstawki montażowej. Być może
konieczne będzie zsunięcie nóg astronauty, aby umieścić go na podstawce i
zamocować. Podstawka montażowa pomaga utrzymać stabilność projektora.

② Kierunek projekcji można regulować, obracając magnetyczną głowę
astronauty.

Podłącz końcówkę typu Europlug dołączonego adaptera USB (z podłączonym
kablem USB) do stabilnego gniazdka elektrycznego, a końcówkę DC kabla
podłącz do lampy projektora. Po podłączeniu można włączyć lampę projektora
za pomocą dołączonego pilota (2 baterie AAA, nie wchodzą w skład zestawu)
lub przełącznika zasilania znajdującego się z tyłu lampy.

Uwaga: Podczas regulacji należy uważać, aby nie skierować obiektywu
projektora bezpośrednio w oczy.



POL 3

Instrukcja

Przełącznik zasilania: Naciśnij przełącznik zasilania, aby włączyć lampę
projekcyjną. Domyślnie włączone są zarówno efekt gwiazd, jak i efekt
mgławicy o mieszanych kolorach.

Przełącznik mgławicy: Naciśnij przełącznik mgławicy, aby przełączać się
między różnymi kolorami mgławicy. Każde naciśnięcie zmienia kolor. Naciśnij i
przytrzymaj przełącznik, aby wyłączyć funkcję mgławicy; naciśnij go ponownie,
aby ją ponownie włączyć.

Przełącznik gwiazd: Naciśnij przełącznik gwiazd, aby dostosować
częstotliwość efektu pulsowania światła gwiazd. Naciśnij i przytrzymaj, aby
wyłączyć funkcję światła gwiazd. Po wyłączeniu naciśnij przełącznik ponownie,
aby ponownie ją włączyć.

Wskaźnik czasu: Naciśnięcie dowolnego przycisku czasu na pilocie włącza
lampkę wskaźnika czasu. Lampka gaśnie po wyłączeniu timera.

Wskaźnik czasu

Przełącznik Nebula

Przełącznik zasilania

Przełącznik gwiazdkowy

Gniazdo
zasilania



POL 4

Instrukcja obsługi pilota

Przełącznik zasilania: Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć lampę projekcyjną.
Mgławica i gwiazdy są domyślnie włączone po włączeniu lampy. Naciśnij
ponownie, aby wyłączyć lampę.

Przełącznik czasowy: Funkcja czasowa ma dwa tryby: 45 minut lub 90 minut.
Naciśnij raz, aby włączyć 45-minutowy timer, a wskaźnik czasu zaświeci się na
czerwono.
Naciśnij ponownie, aby włączyć 90-minutowy timer, a wskaźnik czasu zaświeci
się na niebiesko.
Gdy timer jest aktywny, wskaźnik pozostaje włączony. Naciśnij i przytrzymaj
przycisk przełącznika czasu, aby anulować timer, a wskaźnik wyłączy się.

Jasność gwiazdy +

Częstotliwość
oddychania gwiazdy +

Zmiana prędkości
mgławicy +

Zmiana koloru
mgławicy

Przełącznik czasowy

Jasność gwiazdy -

Częstotliwość
oddychania gwiazdy -

Zmiana prędkości
mgławicy -

Jasność mgławicy +

Przełącznik zasilania

Przełączanie gwiazd

Jasność mgławicy -



POL 5

Jasność Nebula +: Istnieje pięć poziomów jasności Nebula. Każde
naciśnięcie zwiększa jasność o jeden poziom.

Zmiana koloru mgławicy: Każde naciśnięcie zmienia kolor mgławicy. Po
przejściu przez wszystkie kolory powraca do koloru domyślnego. Naciśnij i
przytrzymaj, aby wyłączyć mgławicę. Po wyłączeniu naciśnij ponownie
przycisk „ ”, aby ją ponownie włączyć.

Zmiana prędkości mgławicy -: Każde naciśnięcie zmniejsza prędkość
mgławicy o jeden poziom, aż do poziomu 0.

Zmiana prędkości Nebula +: Prędkość Nebula jest podzielona na pięć
poziomów: 0, 1, 2, 3 i 4.
Poziom 0: statyczny; Poziom 4: najszybszy; Poziom domyślny: 2. Każde
naciśnięcie zwiększa prędkość o jeden poziom.

Jasność mgławicy -: Istnieje pięć poziomów jasności mgławicy. Każde
naciśnięcie zmniejsza jasność o jeden poziom.

Częstotliwość oddychania gwiazdy -: Częstotliwość oddychania gwiazdy
jest podzielona na cztery poziomy: 0, 1, 2 i 3.
Poziom 0: gwiazdki są zawsze włączone; Poziom 3: najwyższa częstotliwość
oddechu; Ustawienie domyślne: poziom 2. Każde naciśnięcie zmniejsza
częstotliwość oddechu o jeden poziom, aż do poziomu 0.

Częstotliwość oddechu gwiazd +: Każde naciśnięcie zwiększa częstotliwość
oddechu o jeden poziom, aż do poziomu 3.

Przełącznik gwiazd: Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby wyłączyć efekt
świetlny gwiazd. Naciśnij przycisk, aby go ponownie włączyć.

Jasność gwiazdek -: Ta regulacja dotyczy tylko trybu stałego świecenia
(gwiazdki zawsze włączone). Ten przycisk nie działa w trybie pulsacji.
Dostępne są trzy poziomy jasności. Każde naciśnięcie zmniejsza jasność o
jeden poziom, aż do najciemniejszego ustawienia.

Jasność gwiazd +: Domyślna jasność jest najwyższa. Gdy jasność jest
przyciemniona, naciśnij ten przycisk raz, aby zwiększyć jasność o jeden
poziom, aż osiągnie maksymalną jasność.



POL 6

Arkusz danych:
Tryb sterowania: Pilot zdalnego sterowania
Zasięg pilota: < 5 metrów (odległość optymalna)
Zasilanie: 100 V–240 V ~ 50/60 Hz
Wejście robocze: 5 V 1 A
Wymiary produktu: 120 × 113 × 228 mm
Kolor produktu: Biały
Zastosowanie: Do użytku domowego w pomieszczeniach (najlepsze wyniki w
ciemnym otoczeniu)
Produkt ten jest urządzeniem laserowym klasy 1 zgodnie z normą EN
60825-1:2014/A11:2021.
Długość fali lasera: 532 nm

Specyfikacje techniczne adaptera zasilania AC/DC
Manufacturer’s name Shenzhen Wanyou Electronic

Technology Co., Ltd.
Commercial registration number 91440300MA5F3YWJ8H
Address Building 301, No. 25 Xingda

Road,Yanchuan Community,Yanluo
Street, Bao'an District,Shenzhen

Identyfikator modelu M4-0510C
Napięcie wejściowe 100-240V
Wejściowa częstotliwość prądu
przemiennego

50-60Hz

Napięcie wyjściowe 5.0V
Prąd wyjściowy 1.0A
Moc wyjściowa 5.0W
Średnia wydajność podczas pracy ≥73.62%
Wydajność przy niskim obciążeniu
(10%)

≥70%

Pobór mocy bez obciążenia ≤0.100W



POL 7

Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia.
Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pomyłek w tym podręczniku.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy oraz substancje,
które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli materiał
odpadowy (wyrzucony sprzęt elektryczny, elektroniczny) nie są właściwie
potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są przekreślonym
symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i
elektroniczny nie powinien być wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale
powinien być usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu elektrycznego i
elektronicznego, gdzie można go bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i
innych miejscach zbiórki lub zlecić jego odbiór z gospodarstw domowych.
Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie
odpadów.

Informacje na temat zużycia energii w trybie czuwania/wyłączenia oraz
zarządzania energią dla produktów zgodnych z rozporządzeniem Komisji (EU)
2023/826 można znaleźć pod następującym adresem internetowym:
denver.eu, a następnie kliknąć ikonę wyszukiwania w górnej części strony.
Wpisz numer modelu: FL-34 i przejdź do strony.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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